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est un chef-d'œuvre du genre, dont le
texte souvent poétique s'allie bien à nombre

de mélodies connues du folklore ajoulot.

Salle comble à trois reprises pour
applaudir : Véye tchainson de la savoureuse
scène patoise la Petite Gilberte, Pierre
Péquignat, la scène du tribunal, etc. Réussite

complète pour laquelle chacun mérite
compliment.

Moi, i n'aî ran vu, ni ran oûeyi Poé-
che qu'è. n'y aivaît pus de piaice pou
moi Tiaind i aï téléphoné, le sainmedi,
è Couérdgenaie, ç'tu que m'é réponju
m'é dit tot boinnement : « Mon poûere
hanne, i se désolé, è n'y é pus de piaice...
Ces qu'étïnt li, hyie â soi, nos ains fait
ènne ta réclame, que nos ne sains pus
laivou leudgie not'monde Vos v'rèz
demain, mains vos m'téléphonnerèz tot â

maitïn, aivaint les heutes... » Dâli, c'ment
an n'serait être tot poitchot en lai fois, i
seus t'aivu r'faît I m'seus moûerdgu les

doigts, poéche qu'i ainme bïn ces dgens de

Coérdgenaie, qui coingnéchôs quasi tus,
tiaind i aivôs mon « quartier général »

en l'école, en 1940 et 1941... et que nos
étïns li, tiaind an virait le film de « Lai
P'téte Gilberte »...

L'Aidjolat.

Proverbes

An-näye de nezeille, rude euvé
Année de noisettes, rude hiver

Quan la pieûdze s'akioute, le dure to
de dzo.

Quand la pluie s'écoute (qu'elle cesse
de tomber quelques minutes, pour
recommencer) elle durera tout le jour.

Quan tene 'boû nu, Nedze à boù follyu.
Quand il tonne avant que les arbres

aient des feuilles, il neige quand ils sont
feuillus.

Tan teunn qu'e pieu.
Il tonne tant qu'enfin il pleut.

Djama lu ne mdgea euvair.
Jamais loup ne mangea l'hiver.

Grô marli, pti gueurni.
Beaucoup de morilles, petites moissons.

Se Mar ne marmote, Avri fâ la pote
Si mars ne marmotte (est beau), avril

fait la moue (est mauvais).

Ettre Mar et Avri, Tchante coucou, si
tai vi.

Entre mars et avril, chante coucou si
tu vis.

Perlschette.

(Patois de la Béroche.)

Ce vos fannes v'ian bïn gairni vos
métras en verroterie, en aigements, en
fortchattes, coûtés, tyies, etc.
Ce vos hannes aint fâte d'ïn bon uti,
enne boenne aitchatte, ïn bon rabot,
enfïn n'importe
en féè, nos ain
difficiles.

que fourniture en aicie,
\ to po contenté les pu
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